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 DANGER
DANGER - Immediate hazards 

which WILL result in severe 
personal injury or death

 WARNING
WARNING - Hazards or unsafe 

practices which COULD result in 
severe personal injury or death

 CAUTION
CAUTION - Hazards or unsafe 

practices which COULD result in 
minor personal injury

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
  WARNING

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.:  

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE PRODUCT

SAFETY INFORMATION

1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
2. Never insert fingers, pencils, or any other object through the grill when 

fan is running.
3. Disconnect fan when moving from one location to another.
4. Disconnect fan when not in use and before cleaning.
5. To protect against risk of electrical shock, do not immerse fan in water 

or any other liquid.
6. Do not let cord hang over edge of table or counter.
7. Be sure fan is on a stable surface when operating to avoid overturning.
8. Do not use fan in window. Rain may create electrical hazard.
9. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 

children.
10. This product employs overload protection (fuse). A blown fuse indicates 

an overload or short-circuit situation. If the fuse blows, unplug the 
product from the outlet. Replace the fuse as per the user manual (follow 
product marking for proper fuse rating) and check the product. If the 
replacement fuse blows, a short-circuit may be present and the product 
should be discarded or returned to an authorized service facility for 
examination and/or repair.

11. Do not operate any fan with a damaged cord or plug. Discard fan or 
return to an authorized service facility for examination and/or repair.

12. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, 
runners, or similar coverings. Do not route cord under furniture or 
appliances. Arrange cord away from traffic area and where it will not be 
tripped over.

13. To reduce the risk of fire or electric shock, DO NOT use this fan with any 
solid state speed control devices.

14. Do not use outdoors.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY
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SAFETY INFORMATION

ELECTRICAL REQUIREMENTS 
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk 
of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. If the 
plug does not fit into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to modify the plug in any way. 

POWER SUPPLY CORD 
1.  If the power supply cord is too short, do not use an extension cord. Have a qualified 

electrician or serviceman to install an outlet near the appliance.
2.  If it is absolutely necessary to use longer cord sets or an extension cord, extreme care 

must be exercised.
a)  The marked electrical rating of the cord set or extension cord must equal to or be 

greater than the electrical rating of the appliance. The longer cord should be arranged 
so that it will not drape over the counter top or table top where it can be pulled on by 
children or tripped over unintentionally. 
NOTE:  Neither Commercial Cool nor the dealer can accept any liability for damage to the product 

or personal injury resulting from failure to observe the electrical connection procedures.

SPECIFICATIONS
•  Unit Dimensions (W x D x H): 17” x 12” x 18”
•  Net Weight: Approx. 4.9 lbs.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 1) This device may not cause harmful interference, and 2) This device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. This 
equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
the interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: a) Reorient or relocate the receiving antenna. b) Increase the separation 
between the equipment and the receiver. c) Connect the equipment into an outlet different 
from that which the receiver is connected. d) Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

1. READ these instructions carefully before installing and operating the appliance. 
Keep them for further reference.

2.  Record in the space below the “SERIAL/MODEL NUMBER” found on the back or 
bottom of your appliance and retain this information for future reference.

SERIAL NUMBER: 

MODEL NUMBER: 

DATE OF PURCHASE:

Save and staple your sales receipt to your manual for warranty coverage.
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HANDLING ALKALINE BATTERIES

1. Should fluid from the battery accidentally get into your eyes, there is a threat of loss 
of eyesight, do not rub them. Immediately rinse your eyes with clean tap water and 
then consult a physician immediately.

2. Do not put the battery in a fire, expose it to heat, dismantle or modify it. If the 
insulation or safety valve is damaged, the battery may leak fluid, overheat or explode.

3. Do not insert the battery with the poles reversed. Doing so may cause some 
abnormality or a short and the battery may leak fluid, overheat or explode.

4. Keep the battery out of the reach of children. If the battery is swallowed, contact a 
physician immediately.

5. If the alkali fluid gets in your mouth, rinse your mouth with water and contact a 
physician immediately.

6. If the alkali fluid gets on your skin or clothes, it may burn your skin, thoroughly rinse 
the affected area with tap water.

7. Do not mix new and old batteries or other makes of batteries. The different attributes 
may cause the battery to leak fluid, overheat or explode.

8. This battery was not made to be recharged. Recharging this battery may damage the 
insulation or internal structure and may cause the battery to leak fluid, overheat or 
explode.

9. Do not damage or remove the label on the exterior of the battery. Doing so may cause 
the battery to short, leak fluid, overheat or explode.

10. Do not drop, throw or expose the battery to extreme impact. Doing so may cause the 
battery to leak fluid, overheat or explode.

11. Do not alter the shape of the battery. If the insulation or safety valve is damaged, the 
battery may leak fluid, overheat or explode.

12. Immediately remove batteries when they have lost all power. Leaving the batteries in 
the unit for a long time may cause the batteries to leak fluid, overheat or explode due 
to gas that is generated by the batteries.

Contact your local government for disposal practices in your area.

 WARNING
When handling alkaline batteries, basic safety precautions 

should be followed, including the following

SAFETY INFORMATION
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SET UP & USE

PARTS & FEATURES

Front Guard

Tilt Adjustment Knob 
(Not shown)

Base
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FAN ASSEMBLY 
 WARNING:  Never attempt to run the fan without the grill in place and properly 

secured. Failure to have the grill in place can result in serious injury. 

1.  Remove the rear grill plastic nut from the motor shaft pin by turning it clockwise, while 
holding the motor housing tightly.

2.  Thread the rear grill nut onto the motor housing to lock the rear grille securely in place.

3.  Thread the rear grill nut onto the motor housing to lock the rear grille securely in place.

4.  Remove any protective covering over the shaft before fan blade installation. Place the 
fan blade onto the motor shaft. The pin on the motor shaft should be inserted into the 
slot of the fan blade assembly.

SET UP & USE
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SET UP & USE

     Secure the fan blades by threading the spinner onto the end of the motor shaft. Turn 
the fan spinner counter-clockwise to tighten.

5.  Attach the front grille to the rear grille with the hook clip centered on the top above the 
wire handle.

6.  Press the remaining grille clips onto the rear grill to securely attach the front grille. 

    Note: Do not operate the fan without grille in place.
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SET UP & USE

WALL INSTALLATION 
Install your wall fan near a properly functioning wall outlet. 

1.  Secure Wall Bracket to the wall in the desired location by inserting 3 screws through the 
3 holes in the wall bracket as shown. 3 screws are provided for use if suitable for the wall 
type the fan is being installed on. Wall anchors are not included.

     WARNING:  Use proper anchors for the wall material. It is recommended to 
mount the bracket to wall studs.

2.  Hang the fan on the wall bracket by placing the bracket screw through the fan and 
threading the screw through the top center hole of the wall bracket.
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OPERATION OF YOUR FAN
TILT ADJUSTMENT 
To adjust the air flow upward or downward, push the grill section lightly to the desired 
direction.

REMOTE CONTROL BATTERY INSTALLATION 
1. Press down on the battery compartment cover and slide it out.

2.  Insert 2 “AAA” batteries (not included) making sure that the positive terminals are 
facing the proper way.

3. Replace the cover.

NOTE: Use size “AAA” alkaline batteries. Do not use rechargeable batteries.

REMOTE CONTROL
 Point the remote control at the receiver on body of the fan and press the desired button. 
The remote control will work at distances of up to roughly 16 feet (5 meters) and an angle 
of 30 degrees left and right of the control panel.

SET UP & USE

Remote Control

Battery Battery Cover
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ON / SPEED 
•  Press this button to turn the fan ON. The fan will begin to operate at low speed if it is the 

first time you have plugged it in. If the fan was plugged in previously, it will operate at 
the speed setting when last turned off.

•  Continue to press the key to scroll through the SPEED settings. The corresponding LED 
light Low, Medium or High will illuminate on the control panel  to indicate the selected 
speed.

MODE 
•  Pressing the “MODE” button repeatedly will select NORMAL, NATURAL or SLEEP 

modes.

•  NORMAL mode provides steady airflow and cycles through high, medium and low fan 
speeds. 

• NATURAL mode simulates a breeze and cycles through the high to low fan speed.   

•  SLEEP mode simulates a breeze like natural mode but will cycle to a lower speed after a 
period of time. 

    When set at HIGH speed the fan will cycle from the highest to the lowest speed for the 
first 30 minutes, then run from Medium to the lowest speed for the next 30 minutes and 
continue for the duration of use at variable low speeds. 

    When set at MEDIUM speed the fan will cycle from medium to the lowest speed for the 
first 30 minutes, then continue for the duration of use at variable low speeds. 

    When set at LOW speed the fan will operate at variable low speeds. 

•  The light below NORMAL, NATURAL and SLEEP on the control panel will illuminate to 
indicate the selections.

TIMER 
•  The fan is equipped with a shut-off timer that allows you to set its length of operation 

from .5 hour to 7.5 hours. Continue to press the TIMER button to scroll through the 
different time selections of .5 hour, 1 hour, 2 hours, and 4 hours. The combination of 
selections .5, 1, 2 and 4 will be illuminated. The fan will automatically shut-off after the 
selected duration.

OSC 
•  Pressing the ‘OSC’ button will start and stop the oscillation function.

OFF 
•  Press this button to turn the fan off at any time.

SET UP & USE
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CONTROL PANEL

    •  Press this button to turn the fan ON. The fan will begin to operate at low 
speed if it is the first time you have plugged it in. If the fan was plugged in 
previously, it will operate at the speed setting when last turned off.

  •  Continue to press the key to scroll through the SPEED settings. The 
corresponding LED light Low, Medium or High will illuminate to indicate the 
selected speed.

  •  Pressing the ‘OSC’ button will start and stop the oscillation function.

  •  Press OFF to power off the fan at any time.

SET UP & USE

CLEANING AND MAINTENANCE
•  Before cleaning and assembling, unplug the fan.

•  To ensure adequate air circulation to the motor, keep vents at the rear of the motor 
housing free of dust, debris, etc. Unplug fan before using a vacuum cleaner to clean 
these vents. Do not disassemble the fan motor to clean.

•  Plastic parts of the fan should be cleaned with mild soap and a damp cloth or sponge. 
Rinse with clean water to remove any soapy film residue.

•  Be sure not to get water or any other liquid inside the motor.

SLEEPNATURALNORMAL

LOW MEDIUM HIGH
SPEED

ON

OSC

OFF

SPEED
ON

OFF

OSC
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BEFORE YOU CALL FOR SERVICE 
IF THE APPLIANCE FAILS TO OPERATE:

A) Check to make sure that the appliance is plugged in securely. If it is not, remove the 
plug from the outlet, wait 10 seconds and plug it in again securely.

B)  Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be 
operating properly, test the outlet with another appliance.

IF NONE OF THE ABOVE SOLVES THE PROBLEM, CONTACT A QUALIFIED 
TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE APPLIANCE YOURSELF.

CUSTOMER SERVICE 

IMPORTANT
DO NOT RETURN THIS Appliance TO THE STORE
If you have a problem with this appliance, please contact the  
W Appliance Co. Customer Satisfaction Center at 1-855-855-0294.

DATED PROOF OF PURCHASE, MODEL # AND DATE CODE 
REQUIRED FOR WARRANTY SERVICE

TROUBLESHOOTING 
Troubleshoot your problem by using the chart below. If the appliance still does not work 
properly, contact W Appliance Co. customer service center or the nearest authorized 
service center. Customers must never troubleshoot internal components.

TROUBLESHOOTING & WARRANTY

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Appliance does not turn on

Appliance is not plugged in Check that appliance is 
plugged into a working outlet

The fuse cover may be open Disconnect the plug from 
outlet and close the cover of 
the fuse. 
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TROUBLESHOOTING & WARRANTY

LIMITED WARRANTY
Commercial Cool brand is used under license. 
Any repair, replacement, or warranty service, 
and all questions about this appliance should be 

directed to W Appliance Co. at 1 (855) 855-
0294 from the USA or Puerto Rico.

W Appliance Co. warrants to the original purchaser 
that the appliance will be free from defects in material, 
parts and workmanship for the period designated for 
this appliance. The warranty commences the day the 
appliance is purchased and covers up to a period of 1 
year (12 months) for labor/1 year (12 months) for parts 
(manufacturing defects only)/carry in service.
W Appliance Co. agrees that it will, at its option, 
replace the defective appliance with either a new or 
remanufactured appliance equivalent to your original 
purchase during the warranty period. 

Exclusions: This warranty does not apply to the 
below:
1.  If the appearance or exterior of the 

appliance has been damaged or 
defaced, altered or modified in design or 
construction. 

2.  If the appliance original serial number has 
been altered or removed or cannot be 
readily determined.

3.  If there is damage due to power line surge, 
user damage to the AC power cord or 
connection to improper voltage source.

4.  If damage is due to general misuse, 
accidents or acts of God.

5.  If repair attempts are done by unauthorized 
service agents, use of parts other than 
genuine parts or parts obtained from 
persons other than authorized service 
companies. 

6.  On units that have been transferred from 
the original owner.

7.  On appliances that have been purchased 
as refurbished, like new, second-hand, in a 
“As-Is” or “Final Sale” terms.

8.  To appliances used in a commercial or 
rental setting.

9.  To appliances used in settings other than 
ordinary household use or used other 
than in accordance with the provided 
instructions.  

10.  To damages for service calls for improper 
installations.

11.  To glass parts and other accessory items 
that are included with the unit. 

12.  Transportation and shipping costs 
associated with the replacement of the 
unit.

13.  Service calls to repair or replace the house 
fuse, reset the circuit breaker or correct the 
wiring in the house.   

REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER 
THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF 
THE CUSTOMER; W Appliance Co. SHALL NOT BE 
LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTY ON THIS Appliance, EXCEPT 
TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW. 
ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS 
Appliance IS LIMITED TO THE DURATION OF THE 
WARRANTY.

Some states do not allow the exclusion or limitations of 
incidental or consequential damages, or limitations on 
how long the warranty lasts. In these cases the above 
exclusions or limitations may not apply to you. This 
warranty gives you specific legal rights and you may also 
have other rights which vary from state to state.

Obtaining Service: To obtain service, appliance literature, 
supplies or accessories please call 
1 (855) 855-0294 to create a ticket for exchange/repair. 
Please make sure to provide the date of purchase, model 
number and a brief description of the problem. Our 
customer service representative will contact you or send 
detailed return instructions.

W Appliance Co. does not warrant that the appliance will work 
properly in all environmental conditions, and makes no warranty 
and representation, either implied or expressed, with respect to 
the quality, performance, merchantability, or fitness for a particular 
purpose other than the purpose identified within this user’s manual. 
W Appliance Co. has made every effort to ensure that this user’s 
manual is accurate and disclaims liability for any inaccuracies 
or omissions that may have occurred. Information in this user’s 
manual is subject to change without notice and does not represent 
a commitment on the part of W Appliance Co.. W Appliance Co. 
reserves the right to make improvements to this user’s manual and/
or to the appliances described in this user’s manual at any time 
without notice. If you find information in this manual that is incorrect, 
misleading, or incomplete, please contact us at 1- 855-855-0294.

W Appliance Co., 
1356 Broadway 
New York, NY 10018



© 2021 Commercial Cool is a W Appliance Company. All Rights Reserved. 
March 2021



Ventilateur Mural de 16 po 
Manuel de l’Utilisateur 

MODÈLE CCFWR16W



Page 16

 DANGER
DANGER - Dangers immédiats 

qui VONT entraîner des blessures 
graves ou la mort

 AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT - Dangers ou pratiques 
dangereuses qui POURRAIENT entraîner 

des blessures graves ou la mort

 ATTENTION
ATTENTION - Dangers ou pratiques 

dangereuses qui POURRAIENT 
entraîner des blessures légères

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
     AVERTISSEMENT

Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de sécurité de base doivent toujours 
être suivies afin de réduire le risque d’incendie, choc électrique et blessure:  

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE PRODUIT

INFORMATION SUR LA SÉCURITÉ

1. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION

2. N’insérez jamais de doigts, crayons ou tout autre objet à travers le gril quand le 
ventilateur fonctionne.

3. Débranchez le ventilateur lors du déplacement d’un endroit à un autre.

4.  Débranchez le ventilateur lorsqu’il n’est pas utilisé et avant le nettoyage.

5. Pour éviter tout risque d’électrocution, ne plongez pas le ventilateur dans l’eau ou 
tout autre liquide.

6. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du comptoir.

7. Assurez-vous que le ventilateur se trouve sur une surface stable lors du 
fonctionnement pour éviter de se renverser.

8. N’utilisez pas le ventilateur dans la fenêtre. La pluie peut créer un risque électrique.

9. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par ou à 
proximité des enfants

10. Ce produit utilise une protection contre les surcharges (fusible). Un fusible 
grillé indique une situation de surcharge ou de court-circuit. Si le fusible saute, 
débranchez le produit de la prise. Remplacez le fusible conformément au manuel 
d’utilisation (suivez le marquage du produit pour le calibre approprié du fusible) et 
vérifiez le produit. Si le fusible de remplacement saute, un court-circuit peut être 
présent et le produit doit être jeté ou retourné à un centre de service autorisé pour 
examen et/ou réparation.

11. N’utilisez aucun ventilateur dont le cordon ou la fiche est endommagé. Jetez le 
ventilateur ou retournez dans un centre de service autorisé pour examen et/ou 
réparation.

12. Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne couvrez pas le cordon avec 
des tapis, carpettes ou revêtements similaires. Ne faites pas passer le cordon sous 
un meuble ou des appareils électroménagers. Arrangez le cordon loin de la zone 
de circulation et où elle ne sera pas trébuché.

13. Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, N’UTILISEZ PAS ce 
ventilateur avec 

14. Ne l’utilisez pas à l’extérieur.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS
UTILISATION DOMESTIQUE UNIQUEMENT

F
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EXIGENCES ÉLECTRIQUES  
Cet appareil est équipé d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l’autre). Pour 
réduire le risque de choc électrique, cette fiche est destinée à être insérée dans une prise 
polarisée dans un seul sens. Si la fiche ne rentre pas dans la prise, inversez la fiche. S’il ne 
rentre toujours pas, contactez un électricien qualifié. N’essayez en aucun cas de modifier 
la fiche.

CORDON D’ALIMENTATION 
1.  Si le cordon d’alimentation est trop court, n’utilisez pas de rallonge. Demandez à un 

électricien qualifié ou un réparateur pour installer une prise près de l’appareil.
2.  S’il est absolument nécessaire d’utiliser des cordons plus longs ou une rallonge, un soin 

extrême doit être exercé.
a)  La puissance électrique indiquée du jeu de cordons ou de la rallonge doit être égale 

ou supérieure à la puissance électrique de l’appareil. Le cordon le plus long doit être 
disposé de sorte qu’il ne se drape pas sur le comptoir ou le dessus de table où il peut 
être tiré par des enfants ou trébuché involontairement. 
REMARQUE:  Ni Commercial Cool ni le marchand ne peuvent accepter de responsabilité pour les 

dommages au produit ou les blessures corporelles résultant du non-respect des 
procédures de connexion électrique.

SPÉCIFICATIONS
•  Dimensions De l’Unité (L x P x H): 17” x 12” x 18”
•  Poids Net: Env. 4.9 livres
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions: 1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et 2) Cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement 
indésirable. Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique de 
classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, rien ne garantit que l’interférence ne se produira pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement cause des interférences à la réception radio ou télévision, qui peuvent être 
déterminées en tournant l’équipement éteint et allumé, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger 
l’interférence par un ou plusieurs des mesures suivantes: a) Réorienter ou déplacer l’antenne de 
réception. b) Augmentez la séparation entre l’équipement et le récepteur. c) Branchez l’équipement 
dans une prise différente de celui auquel le récepteur est connecté. d) Consultez le marchand ou un 
technicien radio / TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

1. LISEZ ces instructions attentivement avant d’installer et d’utiliser l’appareil. Gardez-les 
pour référence ultérieure.

2.  Enregistrez dans l’espace sous le “NUMÉRO DE SÉRIE/MODÈLE” situé au dos ou au bas 
de votre appareil et gardez ces informations pour référence future.

NUMÉRO DE SÉRIE: 

NUMÉRO DE MODÈLE: 

DATE D’ACHAT:

Gardez et agrafez votre reçu de vente dans votre manuel pour la couverture de la garantie.
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MANIPULATION DES PILES ALCALINES

1. DSi du liquide de la pile entre accidentellement dans vos yeux, il y a un risque de perte 
de la vue, ne les frottez pas. Rincez-vous immédiatement les yeux à l’eau claire du 
robinet et puis consultez immédiatement un médecin.

2. Ne placez pas la pile dans un feu, l’exposer à la chaleur, la démonter ou la modifier. 
Si l’isolation ou la soupape de sécurité est endommagée, la pile peut fuir du liquide, 
surchauffer ou exploser.

3. N’insérez pas la pile avec les pôles inversés. Cela pourrait entraîner une anomalie ou un 
court-circuit et la pile peut fuir du liquide, surchauffer ou exploser.

4. Gardez la pile hors de portée des enfants. Si la pile est avalée, contactez un médecin 
immédiatement.

5. Si le fluide alcalin pénètre dans votre bouche, rincez-vous la bouche avec de l’eau et 
contactez un médecin immédiatement.

6. Si le fluide alcalin entre en contact avec votre peau ou vos vêtements, il peut brûler 
votre peau, rincez abondamment la zone touchée avec de l’eau du robinet.

7. Ne mélangez pas des piles neuves et anciennes ou d’autres marques de piles. Les 
différents attributs peuvent provoquer une fuite de liquide dans la pile, surchauffer ou 
exploser.

8. Cette pile n’a pas été conçue pour être rechargée. La recharge de cette pile peut 
endommager l’isolation ou structure interne et peut provoquer une fuite de liquide 
dans la pile, surchauffer ou exploser.

9. N’endommagez pas et ne retirez pas l’étiquette à l’extérieur de la pile. Cela pourrait 
entraîner peut provoquer un court-circuit, une fuite de liquide, une surchauffe ou une 
explosion de la pile.

10.  Ne laissez pas tomber, ne jetez pas et n’exposez pas la pile à des chocs extrêmes. 
Cela pourrait entraîner une fuite de liquide, une surchauffe ou une explosion de la pile.

11.  Ne modifiez pas la forme de la pile. Si l’isolation ou la soupape de sécurité est 
endommagée, la pile peut fuir du liquide, surchauffer ou exploser.

12. Retirez immédiatement les piles lorsqu’elles ont perdu toute alimentation. Laisser les 
piles dans l’appareil pendant une longue période peut provoquer une fuite de liquide, 
une surchauffe ou une explosion des piles en raison du gaz généré par les piles.

Contactez votre gouvernement local pour connaître les pratiques d’élimination dans votre 
région.

 AVERTISSEMENT
Lors de la manipulation de piles alcalines, les précautions de sécurité 

de base doivent être suivies, y compris les suivants

INFORMATION SUR LA SÉCURITÉF
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CONFIGURATION ET UTILISATION

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES

Garde Avant

Bouton De Réglage De 
l’Inclinaison  

(Pas montré)

Base
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ASSEMBLAGE DU VENTILATEUR  
 AVERTISSEMENT:  N’essayez jamais de faire fonctionner le ventilateur sans le gril en 

place et correctement sécurisé. Le fait de ne pas avoir le gril en 
place peut entraîner des blessures graves.

1.  Retirez l’écrou en plastique de la grille arrière de l’axe de l’arbre du moteur en le 
tournant dans le sens horaire, en tenant fermement le boîtier du moteur.

2.  Vissez l’écrou de la grille arrière sur le boîtier du moteur pour verrouiller la grille arrière 
solidement en place.

3.  Vissez l’écrou de la grille arrière sur le boîtier du moteur pour verrouiller la grille arrière 
solidement en place.

4.  Enlevez tout revêtement protecteur sur l’arbre avant l’installation des pales du 
ventilateur. Placez la pale du ventilateur sur l’arbre du moteur. La goupille sur l’arbre du 
moteur doit être insérée dans la fente de l’assemblage des pales du ventilateur.

CONFIGURATION ET UTILISATIONF
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CONFIGURATION ET UTILISATION

     Fixez les pales du ventilateur en vissant le fileur sur l’extrémité de l’arbre du moteur. 
Tournez le fileur du ventilateur dans le sens antihoraire pour serrer.

5.  Fixez la grille avant à la grille arrière avec l’attache à crochet centrée sur le dessus au-
dessus du poignée de fil.

6.  Appuyez sur les clips de grille restants sur la grille arrière pour fixer solidement la grille 

avant.

    Remarque: ne pas faire fonctionner le ventilateur sans grille en place.
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Écrou en plastique
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Clip De Grille
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CONFIGURATION ET UTILISATION

INSTALLATION MURALE  
Installez votre ventilateur mural à proximité d’une prise murale fonctionnant correctement.

1.  Fixez le support mural au mur à l’emplacement voulu en insérant 3 vis dans les 3 trous 
dans le support mural comme illustré. 3 vis sont fournies pour une utilisation si elles 
conviennent au type de mur sur lequel le ventilateur est installé. Les ancrages muraux ne 
sont pas inclus.

     AVERTISSEMENT:  Utilisez des ancrages appropriés pour le matériau du mur. Il est 
recommandé de monter le support sur les montants muraux.

2.  Accrochez le ventilateur au support mural en plaçant la vis du support à travers le 
ventilateur et en enfilant la vis dans le trou central supérieur du support mural.
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FONCTIONNEMENT DE VOTRE VENTILATEUR
RÉGLAGE DE L’INCLINAISON  
Pour régler le débit d’air vers le haut ou vers le bas, poussez légèrement la section de la 
grille dans la direction souhaitée.

INSTALLATION DE LA PILE DE LA TÉLÉCOMMANDE  
1. Appuyez sur le couvercle du compartiment à piles et faites-le glisser.

2.   Insérez 2 piles “AAA” (non fournies) en vous assurant que les bornes positives sont 
face à la bonne façon.

3. Replacez le couvercle.

REMARQUE: Utilisez des piles alcalines de taille “AAA”. N’utilisez pas de piles 
rechargeables.

TÉLÉCOMMANDE
 Pointez la télécommande vers le récepteur situé sur le corps du ventilateur et appuyez 
sur le bouton voulu. La télécommande fonctionnera à des distances allant jusqu’à environ 
5 mètres (16 pieds) et à un angle de 30 degrés à gauche et à droite du panneau de 
commande.

CONFIGURATION ET UTILISATION

Remote Control

Battery Battery Cover
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Télécommande

Pile Couvercle De La Pile
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MARCHE / VITESSE  
•  Appuyez sur ce bouton pour mettre le ventilateur en marche. Le ventilateur 

commencera à fonctionner à basse vitesse si c’est la première fois que vous l’avez 
branché. Si le ventilateur a été branché précédemment, il fonctionnera au réglage de la 
vitesse lors de la dernière mise hors tension.

•  Continuez à appuyer sur la touche pour faire défiler les réglages VITESSE. La DEL Bas, 
Moyen ou Haut correspondante s’allumera sur le panneau de commande pour indiquer 
la vitesse sélectionnée.

MODE 
•  Appuyez plusieurs fois sur le bouton “MODE” pour sélectionner les modes NORMAL, 

NATUREL ou SOMMEIL.

•  Le mode NORMAL fournit un débit d’air constant et passe par la vitesse haute, moyenne 
et basse. 

•  Le mode NATUREL simule une brise et fait défiler la vitesse du ventilateur de haute à 
basse. 

•  Le mode SOMMEIL simule une brise comme le mode naturel mais passera à une vitesse 
inférieure après un période de temps.

    Lorsqu’il est réglé à haute vitesse, le ventilateur passera de la vitesse la plus élevée 
à la plus basse pour les 30 premières minutes, puis passera de la vitesse moyenne à 
la plus basse pendant les 30 minutes suivantes et continuera pendant toute la durée 
d’utilisation à des basses vitesses variables.

    Lorsqu’il est réglé à une vitesse MOYENNE, le ventilateur passera de la vitesse moyenne 
à la plus basse pour les 30 premières minutes, puis continuera pendant toute la durée 
d’utilisation à des basses vitesses variables. 

    Lorsqu’il est réglé à BASSE vitesse, le ventilateur fonctionnera à basse vitesse variable.

•  Le voyant en dessous de NORMAL, NATUREL et SOMMEIL sur le panneau de 
commande s’allumera pour indiquer les sélections.

MINUTERIE 
•  Le ventilateur est équipé d’une minuterie d’arrêt qui vous permet de régler sa durée 

de fonctionnement de 0.5 heures à 7.5 heures. Continuez à appuyer sur le bouton 
MINUTERIE pour faire défiler les différentes sélections de temps de 0.5 heures, 1 heure, 
2 heures et 4 heures. La combinaison de sélections 0.5, 1, 2 et 4 seront allumés. Le 
ventilateur s’arrêtera automatiquement après la durée sélectionnée.

OSC 
•  Appuyez sur le bouton “OSC” pour démarrer et arrêter la fonction d’oscillation.

OFF 
•  Appuyez sur ce bouton pour éteindre le ventilateur à tout moment.

CONFIGURATION ET UTILISATIONF
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PANNEAU DE COMMANDE

    •  Appuyez sur ce bouton pour mettre le ventilateur en marche. Le ventilateur 
commencera à fonctionner à basse vitesse si c’est la première fois que vous 
le branchez. Si le ventilateur était branché auparavant, il fonctionnera à la 
vitesse réglée lors de sa dernière mise hors tension.

  •  Continuez à appuyer sur la touche pour faire défiler les réglages VITESSE. Le 
voyant DEL correspondant Bas, Moyen ou Haut s’allumera pour indiquer la 
vitesse sélectionnée.

  •  Appuyez sur le bouton “OSC” pour démarrer et arrêter la fonction 
d’oscillation.

  •  Appuyez sur OFF pour éteindre le ventilateur à tout moment.

CONFIGURATION ET UTILISATION

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•  Avant de nettoyer et d’assembler, débranchez le ventilateur.

•  Pour assurer une circulation d’air adéquate vers le moteur, gardez les évents à l’arrière 
du boîtier du moteur exempt de poussière, de débris, etc. Débranchez le ventilateur 
avant d’utiliser un aspirateur pour nettoyer ces évents. Ne démontez pas le moteur du 
ventilateur pour le nettoyer.

•  Les pièces en plastique du ventilateur doivent être nettoyées avec un savon doux et 
un chiffon humide ou une éponge. Rincez à l’eau claire pour enlever tout résidu de film 
savonneux.

•  Veillez à ne pas mettre d’eau ou tout autre liquide à l’intérieur du moteur.

SLEEPNATURALNORMAL

LOW MEDIUM HIGH
SPEED

ON

OSC

OFF

SPEED
ON

OFF

OSC
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AVANT D’APPELER POUR LE SERVICE  
SI L’APPAREIL NE FONCTIONNE PAS:

A) Vérifiez que l’appareil est correctement branché. Si ce n’est pas le cas, retirez la fiche 
de la prise, attendez 10 secondes et rebranchez-la solidement.

B)  Recherchez un fusible de circuit grillé ou un disjoncteur principal déclenché. Si ceux-ci 
semblent fonctionner correctement, testez la prise avec un autre appareil.

SI AUCUN DES CHOIX CI-DESSUS NE RÉSOUD LE PROBLÈME, CONTACTEZ UN  
TECHNICIEN QUALIFIÉ. N’ESSAYEZ PAS DE RÉGLER OU DE RÉPARER L’APPAREIL 
VOUS-MÊME.

SERVICE À LA CLIENTÈLE  

IMPORTANT
NE RETOURNEZ PAS CET APPAREIL AU MAGASIN
Si vous rencontrez un problème avec cet appareil, veuillez contacter le 
Centre de satisfaction de la clientèle W Appliance Co. au 
1-855-855-0294.

PREUVE D’ACHAT DATÉE, NUMÉRO DE MODÈLE ET CODE DE DATE 
REQUIS POUR LE SERVICE DE GARANTIE

DÉPANNAGE  
Dépannez votre problème en utilisant le tableau ci-dessous. Si l’appareil ne fonctionne 
toujours pas correctement, contactez le centre de service à la clientèle de W Appliance 
Co. ou le centre de service autorisé le plus proche. Les clients ne doivent jamais dépanner 
les composants internes.

DÉPANNAGE ET GARANTIE

TROUBLE CAUSE POSSIBLE RECOURS POSSIBLE

L’appareil ne s’allume pas

L’appareil n’est pas branché Vérifiez que l’appareil est 
branché sur une prise de 
courant en état de marche.

Le couvercle du fusible est 

peut-être ouvert

Débranchez la fiche de la 
prise et fermez le couvercle 
du fusible. 
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DÉPANNAGE ET GARANTIE

GARANTIE LIMITÉE
La marque Commercial Cool est utilisée 
sous licence. Tout service de réparation, 
remplacement ou garantie, et toutes les 
questions concernant cet appareil doivent être 
adressé à W Appliance Co. au 1 (855) 855-0294 
des États-Unis ou de Porto Rico.

W Appliance Co. garantit à l’acheteur d’origine que 
l’appareil sera exempt de défauts de matériaux, pièces 
et fabrication pour la période désignée pour cet appareil. 
La garantie prend effet le jour où l’appareil est acheté 
et couvre jusqu’à une période de 1 an (12 mois) pour la 
main-d’œuvre/1 an (12 mois) pour les pièces (défauts de 
fabrication uniquement)/service à emporter.
W Appliance Co. convient qu’elle, à son gré, remplacera 
l’appareil défectueux par un appareil neuf ou réusiné 
équivalent à votre achat d’origine pendant la période de 
garantie.

Exclusions:  Cette garantie ne s’applique pas aux ci-
dessous:
1.  Si l’apparence ou l’extérieur de l’appareil a 

été endommagé ou effacé, altéré ou modifié 
dans la conception ou construction

2.  Si le numéro de série d’origine de l’appareil 
a été modifié ou supprimé ou ne peut pas 
être facilement déterminé.

3.  S’il y a des dommages dus à une surtension 
de la ligne électrique, endommagement 
par l’utilisateur du cordon d’alimentation 
secteur ou connexion à une source de 
tension incorrecte.

4.  Si les dommages sont dus à une mauvaise 
utilisation générale, accidents ou actes de 
Dieu.

5.  Si les tentatives de réparation sont 
effectuées par des agents de service non 
autorisés, utilisation de pièces autres que 
pièces d’origine ou pièces obtenues des 
personnes autres que les compagnies de 
service autorisées.

6.  Sur les unités qui ont été transférées du 
propriétaire d’origine.

7.  Sur les appareils qui ont été achetés comme 
remis à neuf, comme neuf, d’occasion, dans 
les  conditions “Telles Quelles” ou “Vente 
Finale”.

8.  Aux appareils utilisés dans un cadre 
commercial ou locatif.

9.  Aux appareils utilisés dans des 
environnements autres qu’un usage 
domestique ordinaire ou utilisé autrement 
que conformément aux instructions 
fournies.

10.  Pour les dommages pour les appels de 
service pour des installations incorrectes.

11.  Pour les pièces en verre et autres 
accessoires qui sont inclus avec l’unité.

12.  Frais de transport et d’expédition associé 
au remplacement de l’unité.

13.  Appels de service pour réparer ou 
remplacer le fusible de la maison, 
réenclenchez le disjoncteur ou corrigez le 
câblage dans la maison. 

LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT TEL QUE 
FOURNI SOUS CETTE GARANTIE EST LE RECOURS 
EXCLUSIF DE LE CONSOMMATEUR; W Appliance Co. 
NE SERA PAS RESPONSABLE POUR TOUT DOMMAGE 
ACCESSOIRE OU INDIRECT POUR INFRACTION À 
TOUTE GARANTIE EXPRESSE 
OU IMPLICITE SUR CET APPAREIL, SAUF DANS LA 
MESURE INTERDITE PAR LA LOI APPLICABLE. 
 D’APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER SUR CET  
APPAREIL EST LIMITÉ À LA DURÉE DE LA GARANTIE

Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou les 
limitations de dommages accessoires ou indirects, ou 
limitations de combien de temps dure la garantie. Dans 
ces cas, les exclusions ou limitations ci-dessus peuvent 
ne pas s’appliquer à vous.  Cette garantie vous donne des 
droits légaux et vous pouvez également avoir d’autres 
droits qui varient d’un État à l’autre.

Obtenir Le Service: Pour obtenir le service, la 
documentation de l’appareil, fournitures ou accessoires 
veuillez appeler au 1 (855) 855-0294 pour créer un 
ticket d’échange/réparation. Veuillez vous assurer de 
fournir la date d’achat, le numéro de modèle et une brève 
description du problème. Notre représentant du service 
client vous contactera ou vous enverra des instructions 
de retour détaillées.

W Appliance Co. ne garantit pas que l’appareil fonctionnera 
correctement dans toutes les conditions environnementales, et 
n’offre aucune garantie et représentation, implicite ou expresse, en 
ce qui concerne la qualité, la performance, la qualité marchande, ou 
aptitude à un usage particulierautre que l’usage identifié dans ce 
manuel de l’utilisateur. W Appliance Co. a fait tout son possible pour 
s’assurer que c ce manuel de l’utilisateur est exact et décline toute 
responsabilité en cas d’inexactitude ou des omissions qui ont pu se 
produire. Les informations dans ce manuel de  l’utilisateur est sujet 
à changement sans préavis et ne représente pas un engagement 
de la part de W Appliance Co. W Appliance Co. se réserve le droit 
d’apporter des améliorations à ce manuel de l’utilisateur et /ou aux 
appareils décrits dans ce manuel d’utilisation à tout moment sans 
préavis. Si vous trouvez dans ce manuel des informations incorrectes, 
trompeuses ou incomplètes, veuillez nous contacter au 1-855-855-
0294.

W Appliance Co., 
1356 Broadway 
New York, NY 10018
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 PELIGRO
PELIGRO - Amenazas inmediatas 

que resultarán en lesiones 
personales graves o la muerte

 ADVERTENCIA
ADVERTENCIA - Peligros o prácticas 

inseguras que pueden resultar en 
lesiones personales graves o la muerte

 PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN - Peligros o prácticas 

inseguras que pueden resultar en 
lesiones personales menores

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

   ADVERTENCIA
Cuando utilice electrodomésticos, siga siempre las medidas básicas de seguridad para reducir el 

riesgo de incendio, descargas eléctricas y lesiones personales.  
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES UTILIZAR ESTE PRODUCTO

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO

2. Nuca coloque los dedos, lápices, o cualquier otro objeto a través de la rejilla 
mientras el ventilador esté en funcionamiento.

3. Desconecte el ventilador cuando lo esté moviendo de un lugar a otro.

4. Desconecte el ventilador cuando no esté en uso y antes de limpiarlo.

5. TPara protegerse del riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el ventilador en 
agua o cualquier otro líquido.

6. No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o la encimera.

7. Asegúrese de que el ventilador esté en una superficie estable cuando esté en uso 
para evitar que vuelque.

8. No use el ventilador en una ventana. La lluvia puede crear un riesgo eléctrico.

9. Es necesario ejercer supervisión estricta cuando cualquier aparato sea utilizado 
por o cerca de los niños.

10. Este producto cuenta con protección de sobrecarga (fusible). Un fusible quemado 
indica una sobrecarga o un cortocircuito. Si el fusible se quema, desconecte el 
producto de la toma de corriente. Reemplace el fusible según las instrucciones 
del manual de usuario (respeta las señales del producto para utilizar el fusible 
correcto) y verifique el producto. Si el el fusible de repuesto se quema puede 
que haya un cortocircuito en el aparato y el producto debería ser descartado 
o devuelto a una entidad de servicio autorizada para que sea examinado y/o 
reparado.

11. No use ningún ventilador con un cable o enchufe dañado.  Deseche el ventilador o 
devuélvalo a un servicio técnico autorizado para su examinación y/o reparación.

12. No coloque el cable bajo ningún tipo de alfombra. No cubra el cable con tapetes, 
camineros, alfombras o coberturas similares. No encamine el cable bajo muebles 
o electrodomésticos. Organice el cable lejos de áreas de tránsito y donde no se 
pueda tropezar con él.

13. Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, NO USE este ventilador 
con ningún dispositivo de control de velocidad de estado sólido.

14. No utilice este aparato al aire libre.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

REQUISITOS ELÉCTRICOS  
Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha de la otra). Para reducir el 
riesgo de descarga eléctrica, este enchufe fue diseñado para encajar en una toma polarizada 
de una sola manera. Si el enchufe no encaja en la toma, dé vuelta el enchufe. Si aún no encaja, 
póngase en contacto con un electricista calificado. No intente modificar el enchufe de ninguna 
forma.

CABLE DE ALIMENTACIÓN 
1.  Si el cable de suministro de energía es demasiado corto, no use un cable de extensión. 

Haga que un electricista o técnico calificado instale una toma de corriente cerca del 
electrodoméstico.

2.  Si fuese absolutamente necesario utilizar un alargue o una regleta, se debe tener cuidado 
extremo.
a)  La capacidad eléctrica marcada en el alargue o regleta debe ser igual a, o mayor que, la 

capacidad eléctrica del aparato. El cable más largo debe ser dispuesto de manera tal que 
no cuelgue de la encimera o la mesa para evitar que los niños tiren de él o que alguien se 
tropiece accidentalmente.  
NOTA:  Ni Commercial Cool ni el distribuidor pueden aceptar ningún tipo de responsabilidad por daños 

al producto o daños personales que resulten del fallo de respetar los procedimientos de conexión 
eléctrica.

ESPECIFICACIONES
•  Dimensiones de la unidad (An x Prof x Alt): 17” x 12” x 18” (43 cm x 30 cm x 46 cm)
•  Peso neto: aprox. 4,9 lb (2,22 kg)

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. Su operación está sujeta a las 
siguientes dos condiciones: 1) Este dispositivo no deberá causar interferencias perjudiciales, y 2) Este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencia que pueda causar un 
funcionamiento no deseado. Esta equipo ha sido probado y cumple con los límites de un dispositivo 
digital Clase B de acuerdo con el apartado 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados 
para brindar protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede emitir energía de frecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con 
las instrucciones, causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no 
existe garantía alguna de que no se vayan a producir interferencias en alguna instalación en particular. 
Si este equipo causara interferencias nocivas en la recepción de radio o televisión, que se puede 
determinar apagando y encendiendo el equipo, se anima al usuario a tratar de corregir la interferencia 
de una o más de las formas siguientes: a) Reorientar o reubicar la antena receptora. b) Aumentar la 
separación entre el equipo y el receptor. c) Conectar el equipo a una toma de corriente diferente al 
que está conectado el receptor. d) Consultar con el distribuidor o con un técnico de radio/TV para 
obtener ayuda.

1. LEA estas instrucciones cuidadosamente antes instalar y operar el aparato. Consérvelas para 
consultarlas más adelante.

2.  Escriba, en el espacio debajo, el “NÚMERO DE SERIE/MODELO” que se encuentra en la parte 
trasera o la parte inferior de su electrodoméstico y guarde esta información para consultarla 
nuevamente más adelante.

NÚMERIO DE SERIE:  

NÚMERO DE MODELO:  

FECHA DE COMPRA:

Guarde y grape su recibo de compra a este manual para la cobertura de la garantía.
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MANIPULACIÓN DE PILAS ALCALINAS

1. Si el fluido de las pilas entrara en contacto con sus ojos accidentalmente, existe el 
riesgo de pérdida de la visión, no los frote.  Enjuague sus ojos inmediatamente con 
abundante agua del grifo y luego consulte a un médico inmediatamente.

2. No coloque la pila en el fuego, ni la exponga al calor, ni la desarme, ni la modifique. Si 
el aislamiento o la válvula de seguridad son dañados, la batería puede perder fluido, 
sobrecalentarse o explotar.

3. No inserte la pila con los polos invertidos. Hacerlo puede causar alguna anormalidad o 
un cortocircuito, y la pila podría perder líquido, sobrecalentarse o explotar.

4. Mantenga las pilas lejos del alcance de los niños. Si las pilas son ingeridas, póngase en 
contacto con un médico inmediatamente.

5. Si le fluide alcalin pénètre dans votre bouche, rincez-vous la bouche avec de l’eau et 
contactez un médecin immédiatement.

6. Si el fluido alcalino entra en contacto con su piel o ropa, puede quemar su piel, 
enjuague exhaustivamente el área afectada con agua del grifo. el área afectada con 
agua del grifo.

7. No mezcle pilas nuevas con viejas u otras marcas de pilas. Los atributos diferentes 
pueden causar que la batería pierda líquido, se sobrecaliente o explote.

8. Este tipo de batería no es recargable. Recargar este tipo de pilas puede dañar el 
aislamiento o la estructura interna y puede hacer que la batería pierda líquido, se 
sobrecaliente o explote.

9. No dañe o quite la etiqueta del exterior de la pila. Hacerlo puede causar que la pila 
pierda líquido, se sobrecaliente o explote.

10. No deje caer, tire o exponga a la pila a impactos extremos. Hacerlo puede causar que 
la pila pierda líquido, se sobrecaliente o explote.

11. No altere la forma de la pila. Si el aislamiento o la válvula de seguridad se dañan, la pila 
puede perder líquido, sobrecalentarse o explotar.

12. Quite las baterías inmediatamente cuando hayan perdido toda su carga. Dejar las pilas 
en el control remoto durante mucho tiempo puede hacer que las pilas pierdan líquido, 
se sobrecalienten o exploten debido al gas generado por las pilas.

Contacte a su gobierno local para conocer las prácticas de eliminación de pilas en su área.

 ADVERTENCIA
Cuando se manipulen pilas alcalinas, se deben tomar precauciones 

que deben ser seguidas como se detalla a continuación.

INFORMACIÓN DE SEGURIDADE
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CONFIGURACIÓN Y USO 

PARTES Y CARACTERÍSTICAS

Protector delantero

Perilla de ajuste de la 
inclinación   

(No se muestra)

Base
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ENSAMBLAJE DEL VENTILADOR  
 ADVERTENCIA:  Never attempt to run the fan without the grill in place and properly 

secured. Failure to have the grill in place can result in serious injury. 

1.  Retire la tuerca de plástico que sujetará la parrilla trasera girándola en sentido horario 
para sacarla del pasador del eje del motor; hágalo sujetando firmemente la carcasa del 
motor.

2.  Coloque la parrilla trasera y enrosque la tuerca en la carcasa del motor para bloquear la 
rejilla trasera de forma.

3.  Coloque la parrilla trasera y enrosque la tuerca en la carcasa del motor para bloquear la 
rejilla trasera de forma.

4.  Retire cualquier cubierta protectora que esté sobre el eje antes de instalar las aspas del 
ventilador. Coloque las aspas del ventilador en el eje del motor. El perno en el eje del 
motor se debe insertar en la ranura del centro de las aspas del ventilador.

CONFIGURACIÓN Y USO E
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CONFIGURACIÓN Y USO 

     Asegure las aspas del ventilador enroscando el tapón en el extremo del eje del motor. 
Gire el tapón en sentido antihorario para apretarlo.

5.  Conecte la rejilla delantera a la rejilla trasera con el clip/gancho centrado en la parte 
superior, por encima de la manija de alambre.

6.  Presione los clips restantes alrededor de la parrilla frontal para fijarlos firmemente a la 

parrilla trasera.

    Nota: No haga funcionar el ventilador sin las rejillas en su lugar.
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Rejilla frontal

Aspas

Tuerca de plástico

Apretar

Tapón

Aflojar

Rejilla trasera

Clip/gancho

Clip/gancho de la rejilla
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CONFIGURACIÓN Y USO 

INSTALACIÓN EN PARED  
Instale su ventilador de pared cerca de una toma de corriente que funcione 
correctamente.  

1.  Fije el herraje de pared a la pared en la ubicación deseado insertando 3 tornillos a través 
de los 3 agujeros en el herraje de pared como se muestra en la figura. Los 3 tornillos 
que se proporcionan se puede usar si son apropriados para el tipo de pared en la que se 
instalará el ventilador. Los tacos para la pared no se incluyen.

     ADVERTENCIA:  Use tacos adecuados para el material de la pared. Se recomienda 
que monte el herraje de pared a un montante de la pared.

2.  Cuelgue el ventilador en el herraje para la pared colocando el tornillo para el her-
raje a través del ventilador y atornillando el tornillo a través del agujero central del 
herraje para la pared.
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Fíjese de 
forma segura 
a la pared

Tornillo para el 
herraje
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OPERACIÓN DE SU VENTILADOR
AJUSTE DE LA INCLINACIÓN  
Para ajustar el flujo de aire hacia arriba o hacia abajo, empuje la sección de la parrilla 
ligeramente hacia la dirección deseada.

INSTALACIÓN DE LAS PILAS DEL CONTROL REMOTO  
1. Presione y deslice hacia afuera la tapa del compartimiento de las pilas.

2.  Inserte 2 pilas “AAA” (no incluidas) asegurándose de que los terminales positivos están 
hacia el lugar adecuado.

3. Vuelva a colocar la tapa.

NOTA: Use pilas alcalinas tamaño “AAA”. No use pilas recargables.

CONTROL REMOTO
 Apunte el control remoto hacia el receptor en el cuerpo del ventilador y presione el botón 
deseado. El control remoto funcionará a distancias de hasta aproximadamente 16 pies (5 
metros) y un ángulo de 30 grados hacia la izquierda y la derecha del panel de control.

CONFIGURACIÓN Y USO 

Remote Control

Battery Battery Cover
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Control remoto

Pilas Tapa de las pilas
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ENCENDIDO / VELOCIDAD  
•  Pulse este botón para encender el ventilador. El ventilador comenzará a funcionar a baja 

velocidad si es la es la primera vez que lo enchufa. Si el ventilador estuvo enchufado 
previamente, funcionará a la velocidad de cuando se apagó por última vez.

•  Presione nuevamente para circular a través de los ajustes de VELOCIDAD. El LED 
correspondiente se iluminará para indicar la velocidad seleccionada en el panel de 
control (Low, Medium, High) .

MODO 
•  Puede seleccionar entre lo modos NORMAL, NATURAL o SLEEP al presionar 

repetidamente el botón MODO.

•  El modo NORMAL proporciona un flujo de aire constante y puede alternar entre las 
velocidades alta, media y baja. 

• El modo NATURAL simula una brisa y alterna entre las velocidades alta y baja.

•  El modo SLEEP simula una brisa como el modo NATURAL, pero va a alternar a una 
velocidad más baja después de un cierto tiempo.

    Cuando se configura en la velocidad ALTA, el ventilador alternará entre la velocidad 
más alta y más baja durante los primeros 30 minutos, y luego alternará entre la 
velocidad media y la más baja por los siguientes 30 minutos y continuará alternando 
entre velocidades bajas durante el resto del funcionamiento.

    Cuando se configura en la velocidad MEDIA, el ventilador alternará entre la velocidad 
media y la más baja durante los primeros 30 minutos, luego continuará alternando entre 
las velocidades bajas durante el resto del funcionamiento. 

    Cuando se configura en la velocidad BAJA el ventilador altenará entre velocidades 
bajas. 

•  La luz bajo NORMAL, NATURAL, y SLEEP se iluminará en el panel de control para 
indicar la selección actual.

TEMPORIZADOR 
•  El ventilador está equipado con un temporizador que permite que usted defina la 

duración del funcionamiento entre 0,5 y 7,5 horas. Presione repetidamente el botón 
TIMER para circular entre las diferentes selecciones de tiempo de 0,5, 1, 2, y 4 horas. La 
combinación de las selecciones de 0,5, 1, 2, y 4 horas serán iluminadas. El ventilador se 
apagará automáticamente una vez transcurrido el tiempo de la selección.

OSCILACIÓN 
•  Apretar el botón OSC iniciará y detendrá la función de oscilación.

APAGADO 
•  Presione el botón OFF para apagar el ventilador en cualquier momento.

CONFIGURACIÓN Y USO E
S

P
A

Ñ
O

L



Page 39

PANEL DE CONTROL

    •  Pulse este botón para encender el ventilador. El ventilador comenzará a 
funcionar a velocidad baja si es la primera vez que lo ha enchufado. Si el 
ventilador estuvo enchufado anteriormente, funcionará a la velocidad de 
cuando se apagó por última vez.

  •  Presione nuevamente para circular a través de los ajustes de VELOCIDAD. 
La luz LED correspondiente (Low, Medium, High) se iluminará para indicar la 
velocidad seleccionada.

  •  Apretar el botón OSC iniciará y detendrá la función de oscilación.

  •  Presione OFF para apagar el ventilador en cualquier momento.

CONFIGURACIÓN Y USO 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•  Desenchufe el ventilador antes de limpiarlo o ensamblarlo.

•  Para asegurar una buena circulación del aire hacia el motor, mantenga las aberturas 
de ventilación en la parte trasera de la carcasa del motor libres de polvo, suciedad, etc. 
Desenchufe el ventilador antes de usar una aspiradora para limpiar dichas aberturas. No 
desmonte el motor del ventilador para limpiarlo.

•  Las partes de plástico del ventilador deben limpiarse con jabón suave y un paño 
húmedo o una esponja. Enjuague con agua para eliminar cualquier resto de jabón.

•  Asegúrese de no introducir agua ni otros líquidos en el motor.

SLEEPNATURALNORMAL

LOW MEDIUM HIGH
SPEED

ON

OSC

OFF

SPEED
ON

OFF

OSC
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ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TÉCNICO  
SI EL APARATO NO FUNCIONA:

A) Asegúrese de que el aparato esté enchufado de forma segura. Si no lo está, retire el 
enchufe de la toma de corriente, espere 10 segundos y conéctelo nuevamente de 
forma segura.

B)  Compruebe si hay un fusible quemado o un disyuntor principal disparado. Si éstos 
parecen estar operando como es debido, pruebe la toma de corriente con otro 
aparato.

SI NINGUNO DE LOS PASOS ANTERIORES RESUELVE EL PROBLEMA, CONTACTE A 
UN TÉCNICO CALIFICADO. NO INTENTE AJUSTAR O REPARAR EL APARATO USTED 
MISMO.

SERVICIO AL CLIENTE  

IMPORTANTE
NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA
Si tiene problemas con este producto, por favor, contacte al W 
Appliance Co. W Appliance Co. a través del 1-855-855-0294.

UNA PRUEBA DE COMPRA CON FECHA, No. DE MODELO Y CÓDIGO 
DE FECHA ES REQUERIDA PARA EL SERVICIO DE GARANTÍA

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS  
Solucione su problema utilizando el cuadro a continuación. Si el aparato aun no funciona 
correctamente, comuníquese con el centro de servicio al cliente de W Appliance Co. o 
con el centro de servicio autorizado más cercano. Los clientes nunca deben solucionar 
problemas de componentes internos.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y GARANTÍA

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN POSIBLE

El aparato no enciende

El aparato no está enchufado Asegúrese de que el aparato 
esté enchufado a una toma 
de corriente que funcion

La tapa del fusible puede 

estar abierta

Desconecte el enchufe de la 
toma de corriente y cierre la 
cubierta del fusible
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA
La marca Commercial Cool se utiliza bajo licencia. 
Cualquier reparación, reemplazo o servicio 
de garantía, y todas las preguntas sobre este 
aparato deben dirigirse a W Appliance Co. al 1 
(855) 855-0294 desde EE.UU. o Puerto Rico.

W Appliance Co. garantiza al comprador original que 
el aparato esté libre de defectos de material, piezas 
y mano de obra para el período designado para este 
electrodoméstico. La garantía comienza el día en que el 
aparato se compra y cubre hasta un período de 1 año (12 
meses) por mano de obra/1 año (12 meses) por partes 
(solo defectos de fabricación)/servicio de transporte.W 
Appliance Co. acuerda que, a su discreción, reemplazará 
el aparato defectuoso con uno nuevo o un aparato 
re-fabricado equivalente a su compra original durante el 
período de garantía. 

Exclusiones:  Esta garantía no aplica a lo siguiente:

1.  Si la apariencia o el exterior del aparato 
ha sido dañado o desfigurado, alterado o 
modificado en su diseño o construcción. 

2.  Si el número de serie original del aparato ha 
sido alterado o eliminado o no puede ser 
fácilmente determinado.

3.  Si hay daños debidos a una sobrecarga 
de la línea eléctrica, daños causados por 
el usuario al cable de corriente o por 
una conexión a una fuente de corriente 
inadecuada.

4.  Si el daño se debe a un mal uso general, 
accidentes o “actos de Dios”

5.  Si los intentos de reparación son realizados 
por agentes de servicio no autorizados, 
si se usan partes o repuestos que no 
sean genuinos u obtenidos de personas 
que no sean de las empresas de servicio 
autorizadas. 

6.  A unidades que han sido transferidas del 
propietario original.

7.  A los aparatos que se han comprado como 
refabricados, “como nuevo”, de segunda 
mano, en  términos de venta “tal cual” o 
“venta final”.

8.  A productos usados en un entorno 
comercial o de alquiler.

9.  A productos utilizados en condiciones 
distintas a las del uso doméstico 
ordinario o usados de otra manera que 
no sea de acuerdo con las instrucciones 
proporcionadas.

10.  A compensaciones por visitas técnicas por 
instalaciones inadecuadas.

11.  A las piezas de vidrio y otros accesorios 
incluidos con la unidad. 

12.  Transporte y gastos de envío asociados 
con el reemplazo de la unidad.

13.  Llamadas de servicio para reparar o 
reemplazar los fusibles, reiniciar el 
disyuntor o corregir la instalación eléctrica 
de la casa.

LA REPARACIÓN O REEMPLAZO SEGÚN LO 
ESTABLECIDO EN ESTA GARANTÍA ES EL REMEDIO 
EXCLUSIVO DEL CLIENTE; W Appliance Co. NO SERÁ 
RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO ACCIDENTAL 
O A CONSECUENCIA DEL INCUMPLIMIENTO DE 
CUALQUIER GARANTÍA EXPRESADA O GARANTÍA 
IMPLÍCITA EN ESTE APARATO, EXCEPTO EN 
LA MEDIDA DE LO PROHIBIDO POR LA LEY 
VIGENTE. CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE 
COMERCIABILIDAD DE APTITUD PARA UN PROPÓSITO 
PARTICULAR EN ESTE APARATO ESTÁ LIMITADA A LA 
DURACIÓN DE LA GARANTÍA.

Algunos estados no permiten la exclusión o limitaciones 
de daños incidentales o consecuentes, o limitaciones 
sobre cuánto dura la garantía. En estos casos, las 
exclusiones o limitaciones anteriores pueden no aplicarse 
a usted. Esta garantía le otorga a usted derechos legales 
específicos y puede que tenga otros derechos que varían 
de estado a estado.

Obtención de servicio: Para obtener servicio, 
documentación del electrodoméstico, suministros y 
accesorios, por favor llame al 1 (855) 855-0294 para crear 
un ticket de cambio o reparación. Por favor, asegúrese 
de proporcionar la fecha de compra, número de 
modelo y una breve descripción del problema. Nuestro 
representante de servicio al cliente se pondrá en contacto 
con usted o enviará instrucciones detalladas para la 
devolución.

W Appliance Co. no garantiza que el aparato funcionará 
adecuadamente en todas las condiciones ambientales, y no otorga 
ninguna garantía ni la representación, ya sea implícita o expresada, 
con respeto a la calidad, el rendimiento, la comerciabilidad o 
la aptitud para un propósito particular que no sea el propósito 
identificado en este manual del usuario. W Appliance Co. ha realizado 
todos los esfuerzos para asegurarse de este manual del usuario es 
preciso y se exime de responsabilidad por cualquier imprecisión u 
omisión que pueda haber ocurrido. La información en este manual 
de usuario está sujeta a cambios sin previo aviso y no representa 
un compromiso por parte de W Appliance Co. W Appliance Co. 
se reserva el derecho de realizar mejoras a este manual de usuario 
y/o a los aparatos descritos en este manual de usuario en cualquier 
momento sin previo aviso. Si encuentra información incorrecta en 
este manual, que sea engañosa o esté incompleta, comuníquese con 
nosotros al 1 - 855-855-0294.

W Appliance Co., 
1356 Broadway 
New York, NY 10018

E
S
P
A
Ñ
O
L



© 2021 Commercial Cool es una empresa de W Appliance Company. TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS. 
Marzo de 2021


